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Z A P I S N I K 

sa XXXII sjednice Odbora za turizam, poljoprivredu, ekologiju 

i prostorno planiranje Skupštine Crne Gore 26. saziva, održane 26. septembra 2018. godine 

 

Sjednica je počela u 11.00  časova. 

 

Predsjedavao je prof. dr Petar Ivanović, predsjednik Odbora. 

 

Sjednici su prisustvovali poslanici/e, članovi/ce Odbora: dr Predrag Sekulić, Ana Nikolić, Mirsad Murić, 

Genci Nimanbegu.  

 

Sjednici nijesu prisustvovale poslanice Marija Ćatović i mr Sanja Pavićević. 

 

Sjednici su, u skladu sa članom 65 stav 2 Poslovnika Skupštine Crne Gore prisustvovali poslanica Marta 

Šćepanović i poslanik Radule Novović.  

 

Pored članova Odbora, u svojstvu predstavnika predlagača sjednici su prisustvovali: Zoran Tomić, 

sekretar Ministarstva održivog razvoja i turizma i Dragana Čenić, generalna direktorica Direktorata za 

planiranje prostora u Ministarstvu održivog razvoja i turizma. 

 

Sjednici su, u skladu sa članom 67 stav 2 Poslovnika Skupštine Crne Gore prisustvovali: mr Dragan 

Žarković, predstavnik Inženjerske Komore Crne Gore i Ksenija Vukmanović, rukovodilac tima za izradu 

Prostornog plana posebne namjene Nacionalnog parka „Skadarsko jezero", predstavnica obrađivača 

plana posebne namjene Nacionalnog parka „Skadarsko jezero“. 

 

Rad sjednice pratili su mediji. 

 

Pošto je konstatovano da postoji kvorum za rad i punovažno odlučivanje, za sjednicu je utvrđen sljedeći 

 

DNEVNI RED: 

 

1. Predlog zakona o izmjeni Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata; 
2. Predlog odluke o donošenju Prostornog plana posebne namjene Nacionalnog parka „Skadarsko 

jezero"; 
3. Tekuća pitanja. 

 
************** 
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1. Prva tačka dnevnog reda – Predlog zakona o izmjeni Zakona o planiranju prostora i izgradnji 
objekata 
 

Obrazlažući potrebu za izmjenom Zakona, Zoran Tomić, sekretar Ministarstva održivog razvoja i turizma,  
podsjetio je da je članom 27 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Sl.list CG“, br. 64/17, 
44/48 ) propisano je da će se planski dokumenti člja je izrada i donošenje započeto do dana stupanja na 
snagu ovog Zakona donijeti najkasnije do 01. oktobra 2018. godine. Istom odredbom je propisano da se 
izrada planskih dokumenata koji se ne donesu u ovom roku obustavlja. Ovaj rok utvrđen je izmjenom 
Zakona u julu 2018. godine. Međutim, u jednom broju lokalnih samouprava postoji znatan broj planskih 
dokumenata koji su u fazi izrade. Budući da je izvjesno da se u propisanom roku (do 01. oktobra 2018. 
godine), neće donijeti velik broj započetih lokalnih planskih dokumenata, a postupajući po zahtjevima 
pojedinih lokalnih samouprava, Zajednica opština Crne Gore, uputila je inicijativu da se rok za izradu 
započetih planskih dokumenata produži, jer je donošenje planske dokumentacije od izuzetnog značaja 
za ekonomski i ukupan društveni razvoj.  
 
Predsjednik Odbora, prof. dr Petar Ivanović saopštio je da su Odboru, kao nadležnom, upućeni dopisi 
Inženjerske komore i Unije poslodavaca. Podsjetio je da su ove institucije i ranije imale sugestije u vezi sa 
izmjenama važećeg Zakona, pa je predložio da se te sugestije razmotre kada se budu razmatrale 
suštinske izmjene Zakona, a ne samo promjena roka, što je sada slučaj. 
 
Mr Dragan Žarković, predstavnik Inženjerske  komore Crne Gore, saopštio je da Zakon treba dorađivati 
u znatnoj mjeri jer je pokazao nedostatke u  primjeni, zbog obimnosti i ambiciozno zamišljenog okvira u 
koji ulazi materija koja bi se mogla urediti većim brojem zakona. Predlogom amandmana koje je Komora 
dostavila Odboru ne mijenja se koncept Zakona ali se vodi računa i o inženjerskoj struci i o javnom 
interesu. Prva grupa Predloga amandmana se tiče obaveznosti članstva. Naime, Zakonom članstvo 
licenciranih inženjera u Inženjerskoj komori nije obavezno jer je Komora dovedena u neizvjestan položaj 
i sa finansijskog i sa stanovišta svojih realnih kapaciteta. Druga grupa Predloga amandmana odnosi se na 
ovlašćenje za izdavanje licenci. Bilo bi neophodno, smatra Žarković, da licence za obavljanje djelatnosti 
izrade tehničke dokumentacije i građenja, izdaje isključivo Inženjerska komora. Ovakvim vraćanjem 
nadležnosti komori, ne bi se promijenilo zakonsko rješenje da izdavanje licenci revizora ostaje u 
nadležnosti Ministarstva održivog razvoja i turizma. Predlog amandmana je posljedica zahtjeva članstva 
Komore. Istakao je da je mali broj privrednih društava koja su ispunila Zakonom postavljene uslove i 
postoji bojazan od monopolizacije kojom bi se ugasila privredna društva kojima je projektovanje jedina 
djelatnost. Apelovao je da se, prilikom izmjena Zakona, u proces uključi Inženjerska komora s obzirom na 
njen značaj u ukupnom sistemu planiranja prostora i izgradnje objekata.  
 
Predsjednik Odbora, prof.dr Petar Ivanović, naglašavajući individualne slobode i odgovornosti u vezi sa 
planiranjem prostora, predložio je da se temeljna rasprava o prednostima i nedostacima Zakona  pažljivo 
pripremi za neku od narednih sjednica. 
 
Poslanik Predrag Sekulić pitao je kolika je vjerovatnoća da se rok predložen izmjenom ispoštuje, s 
obzirom da su uvjeravanja u mogućnosti poštovanja roka postojala i u julu 2018, kada je Zakon prvi put 
izmijenjen i zbog nemogućnosti da se donesu planski dokumenti čija je izrada i donošenje započeta do 
dana stupanja na snagu zakona, odnosno u roku od devet mjeseci od dana stupanja na snagu ovog 
Zakona. Tada je Zakon izmijenjen tako da relevantne planske dokumente treba donijeti do 01. oktobra 
2018. godine. Te planske dokumente trebalo je donijeti u skladu sa zakonom po kojem je postupak 
započet, inače se njihova izrada obustavlja. 
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Zoran Tomić, sekretar Ministarstva održivog razvoja i turizma, saopštio je da je Ministarstvo napravilo 
tabelarni prikaz analize planskih dokumenata koje treba izraditi i u toku je izrada većeg broja tih 
dokumenata u završnim fazama, pa smatra da će rok do kraja godine biti ispoštovan. 
 
Izjašnjavanje po ovoj tački dnevnog reda odgođeno je za narednu sjednicu. 
 
 

**** 

 

2. Druga tačka dnevnog reda – Predlog odluke o donošenju Prostornog plana posebne namjene 

Nacionalnog parka "Skadarsko jezero" 

 

Obrazlažući Predlog odluke, Dragana Čenić, generalna direktorica Direktorata za pianiranje prostora u 

Ministarstvu održivog razvoja i turizma, apostrofirala je brzinu donošenja ovako važnog planskog 

dokumenta i kvalitet svake faze koja prethodi Predlogu odluke. Istakla je da je ovo prvi planski dokument 

koji će u prostoru prikazati granice jednog Nacionalnog parka, koje su precizno utvrđene Zakonom o 

nacionalnim parkovima. Ukazala je da će se Planom daleko preciznije definisati zone zaštite u 

Nacionalnom parku. 

 

Predsjednik Odbora prof. dr Petra Ivanovića, upoznao je Odbor da su prilikom analize materijala uočene 

pravno-tehničke greške. Upoznao je da je Odboru dostavljen materijal u kojem su označene potrebne 

korekcije. 

 

S tim u vezi, Odbor je jednoglasno odlučio da povodom razmatranja Predloga odluke o donošenju 

Prostornog plana posebne namjene za NP „Skadarsko jezero“ podnese sljedeće amandmane:  

 

„AMANDMAN I 

U Knjizi 2, potpoglavlju „1.3. Pravni i planski osnov za izradu PPPN NP „Skadarsko jezero“, pasus 3 alineja 
7, poslije riječi: „9/00“ dodaju se riječi: „52/00“. 
 
U pasusu 5 alineja 1 prije riječi: „27/13“ dodaju se riječi: „40/10, 73/10, 40/11”. 
 
U alineji 2 prije riječi:  „59/11”, dodaju se riječi: „73/10, 40/11”. 
 
U pasusu 7 poslije riječi: „1/14“ dodaju se riječi: „2/18“. 
 
U pasusu 8 riječi: „„Sl. list CG", br. 32/11, 48/15, 52/16” mijenjaju se i glase: „„Sl. list CG“, br. 73/10, 
32/11, 47/11, 48/15, 52/16, 55/16, 2/17, 80/17“. 
 
U pasusu 10 alineja 1 prije riječi: „28/11“, dodaju se riječi: „73/10“. 
 
U alineji 2 prije riječi: „32/11“, dodaju se riječi: „73/10“. 
 
U alineji 3 nakon riječi: „65/08“ dodaju se riječi: „74/10 i 40/11”. 
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U pasusu 11 riječi: „ 54/09, 36/11 i 92/17“ mijenjaju se i glase: „21/09, 54/09, 36/11, 40/11, 73/10 i 
92/17“. 
 
U pasusu 12 nakon riječi: „2/18”, dodaju se riječi: „4/18”. 
 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi  usaglašavanja sa zakonskom regulativom. 
 

AMANDMAN II 

U potpoglavlju „2.3. Izvod iz Plana upravljanja NP Skadarsko jezero 2016 – 2020“, naslov „STRATEŠKI 

CILJEVI ZA UPRAVLJANJE NP SKADARSKO JEZERO“, podnaslov „Strateški cilj 10“ riječi: „ Javno preduzeće 

za nacion“, brišu se. 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi otklanjanja tehničke greške. 
 

AMANDMAN III 

U potpoglavlju „2.8. PLANSKA DOKUMENTACIJA OPŠTINA BAR- 2.8.2 Izvod iz PUP-a Bar – korigovani 

Nacrt PUP-a (2018. g.)“, naslovu „PLANSKA OSNOVA UREĐENJA I IZGRADNJE U NASELJSKIM I 

VANNASELJSKIM PROSTORIMA - cjelina C) Područje Skadarskog jezera“, podnaslov „Kriterijumi 

razgraničenja podcjeline C.1 Područje NP Skadarsko jezero“, riječi: „u cjelini se uključuju“ mijenjaju se i 

glase: „preporučuje se uključenje“, a riječi: „u cjelini se isključuju“ mijenjaju se i glase: „preporučuje se 

isključenje“. 

Obrazloženje 
 

Amandmanom se predlaže korekcija teksta radi usklađivanja sa procedurom utvrđivanja granica 
nacionalnog parka koja je propisana Zakonom o zaštiti prirode a granice utvrđene Zakonom o 
nacionalnim parkovima.  
 

AMANDMAN IV 

U poglavlju „2.9. Izvod iz Nacionalne strategije održivog razvoja Crne Gore“, naslovu „Životna sredina i 

prirodni resursi“, pasus 2 alineja 3 riječ „izgradnja“ mijenja se i glasi „unapređenje“. 

U podnaslovu „Zemljište“ riječi: „ratifikacija Konvencije UN o borbi protiv dezertifikacije (UN CCD) i 

sprovođenje mjera predviđenih tom konvencijom“ mijenjaju se i glase: „implementacija mjera 

propisanih Konvencijom ujedinjenih nacija o borbi protiv dezertifikacije u zemljama sa teškom sušom i/ili 

dezertifikacijom, posebno u Africi (UN CCD)“. 

U podnaslovu „Sistem upravljanja životnom sredinom“ riječi: „(posebno u vezi sa slobodnim pristupom 

informacijama, sprovođenjem EIA, SEA i IPPC zakona,“ brišu se. 
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Obrazloženje 
 

Monitoring biodiverziteta se sprovodi shodno Pravilniku o bližem sadržaju godišnjeg programa 
monitoringa stanja očuvanosti prirode i uslovima koje mora da ispunjava pravno lice koje vrši monitoring 
("Službeni list Crne Gore", br. 035/10) i Uredbi o nacionalnoj listi indikatora zaštite životne sredine 
("Službeni list Crne Gore", br. 019/13 od 19.04.2013) kojom je obuhvaćen i monitoring biodiverziteta. 
Pored toga sam termin “izgradnja” nije prilagođen terminologiji iz oblasti životne sredine. 
 
Konvencijom ujedinjenih nacija o borbi protiv dezertifikacije u zemljama sa teškom sušom i/ili 
dezertifikacijom, posebno u Africi ratifikovana je 2007. godine ("Službeni list Republike Crne Gore", br. 
017/07 od 27.03.2007) pa je amandman predložen i radi usaglašavanja sa važećim propisima.  
 
Takođe, zakonski okvir koji se odnosi na Slobodan pristup informacijama, EIA, SEA i IPPC je uspostavljen i 
sprovodi se. 
 

AMANDMAN V 
 

U potpoglavlju „ 2.22 Izvod iz Strateškog master plana za otpadne vode za centralni i sjeverni dio Crne 

Gore“, naslov „Rješavanje odvođenja budućih otpadnih voda“,  u pasusu 5, riječi: „Eko toksikološka 

laboratorija“ mijenjaju se i glase: „Centar za ekotoksikološka ispitivanja“. 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi preciziranja naziva institucije. 
 

AMANDMAN VI 

U potpoglavlju „2.28 Skadarsko jezero – Koncept prekograničnog razvoja GTZ (2007. g.)“ u pasusu 9, 
alineja 4 riječ „Osnivanjem“ mijenja se i glasi „Uspostavljanjem“. 

 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi usaglašavanja terminologije. 
 

AMANDMAN VII 

U potpoglavlju „2.33.5 Direktiva o zaštiti prirodnih i polu-prirodnih staništa faune i flore (92/43 EEC) 

NATURA“, u naslovu riječ „NATURA“ briše se. 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi korekcije naziva. Natura 2000 je mehanizam zaštite područja od značaja koji 
se temelji na implementaciji Direktive o staništima i Direktive o pticama. 
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AMANDMAN VIII 

U Knjizi 2, potpoglavlju „3.3.1.7. Speleološki objekti“, pasus 2, drugi red odozdo, i Knjizi 4, potpoglavlju 

„3.3.1.7 SPELEOLOŠKI OBJEKTI“, pasus 2, treći red odozdo, riječi: „od ovog juna“ brišu se.  

 

Obrazloženje 

 

Amandman se predlaže radi tehničke korekcije.  

 

AMANDMAN IX 

U potpoglavlju „3.3.3. STANJE ŽIVOTNE SREDINE“ podnaslov „Vode“ ,  pasus 2, nakon riječi „zaštitu“ 

dodaju se riječi: „prirode i“. 

 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi preciziranja naziva institucije. 
 

AMANDMAN X 

U potpoglavlju „3.4. ZAŠTIĆENA PRIRODNA DOBRA“, pasus 6, riječ „buduće“ mijenja se i glasi 

„potencijalno“. 

 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi izbjegavanja prejudiciranja budućeg statusa zaštite predmetnog područja. 

 

AMANDMAN XI 

U Knjizi 2 potpoglavlju „3.7.3 Zaštićena kulturna dobra“, pasus 2, tačka 13 i Knjizi 3, potpoglavlju „3. 

5.4.4. Kulturna dobra u zahvatu plana“ naslov „KULTURNA DOBRA U NACIONALNOM PARKU“ tačka 16, 

riječ „Odrinska“ zamjenjuje se riječju „Andrijska“. 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi korekcije naziva lokaliteta. 
 

AMANDMAN XII 

U potpoglavlju „3.12.3 Pješački i biciklistički saobraćaj“, pasus 4, alineja 6 riječi: „kroz maslinjske“, brišu 

se. 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi tehničke korekcije. 
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AMANDMAN XIII 

U potpoglavlju „3.13 Tehnička infrastruktura-3.13.1. Hidrotehnički sistemi“ u naslovu „Cetinje“, pasus 5, 
riječi: „Kasnovog  kraja“, brišu se. 
 

U naslovu „Nikšić“, pasus 2, prije riječi „Uticaja“ dodaju se riječi: „elaborata procjene“. 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi pravno-tehničke korekcije teksta. 
 

AMANDMAN XIV 

U potpoglavlju „3.13.4 OTPAD“, pasus 1, riječi: „Skupština Crne Gore je uspostavila“ mijenjaju se i 

glase: „uspostavljen je“. 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi pravno-tehničkog usaglašavanja teksta. 
 

AMANDMAN XV 

U Knjizi 3, u sadržaju dokumenta, naslov „PRATEĆI GRAFIČKI PRILOZI“, tačka 13 naziv: „Naselje C“ 

mijenja se i glasi: „Naselje Ckla“. 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi tehničkog usaglašavanja teksta. 
 

AMANDMAN XVI 

U potpoglavlju  „4.1. VIZIJA RAZVOJA“, naslovu „H) Marketing u turizmu i promocija“, podnaslovu 

„Kriterijumi“, riječi: „lokalnog stanovništva“ mijenjaju se i glase: „stanovnika“. 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi pravno-tehničke korekcije teksta. 
 

AMANDMAN XVII 

U Knjizi 2, potpoglavlju „5.4.1. Zaštita prirode“, naslov „Zaštita od međunarodnog značaja“, pasus 1  i 

Knjizi 4, potpoglavlju „ 3.3.4 ZAŠTIĆENA PRIRODNA DOBRA“, pasus 2, riječ „wetland“ mijenja se i glasi 

„močvarnih“. 

Obrazloženje 
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Amandman se predlaže radi pravno-tehničke korekcije teksta. 
 

AMANDMAN XVIII 

U potpoglavlju „5.7.3 Sportsko – rekreativni  turizam“, podnaslovu „Veslanje u kajacima i kanuima“ riječ 

„kajakarenje“ mijenja se i glasi „kajakaštvo“. 

Obrazloženje 

Amandman se predlaže radi pravno-tehničke korekcije teksta.          

                                                                                    AMANDMAN XIX 

U potpoglavlju „5.7.11 Marketing i brendiranje“, naslovu „Mjera 4 - USPOSTAVLJANJE EFIKASNOG 

INTERNOG MARKETINGA ZA ODREDIŠTE SKADARSKO JEZERA“, pasus 2, riječi: „Osim toga, lokalno 

stanovništvo nije dobro informisano o ograničenjima predviđenim zakonom u cilju očuvanja životne 

sredine i ne znaju tačne granice Nacionalnog parka niti znaju u kojim oblastima mogu da obrađuju 

zemlju, izgradnju ili da na pecanje.“ mijenjaju se i glase: „Osim toga, lokalno stanovništvo nije dobro 

informisano o ograničenjima predviđenim zakonom u cilju očuvanja životne sredine i ne znaju tačne 

granice Nacionalnog parka niti znaju u kojim oblastima mogu da obrađuju zemlju i grade.“   

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi pravno-tehničkog usaglašavanja.  
 

AMANDMAN XX 

U  potpoglavlju „5.7.14. Ostale privredne djelatnosti“, pasus 2, riječ „potrajnost“ mijenja se i glasi 

„stabilnost“. 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi pravno-tehničkog usaglašavanja.  
 

AMANDMAN XXI 

U potpoglavlju „5.7.15 Koncesiona područja“, naslovu „Koncesije na geološka istraživanja i eksploataciju 

mineralnih sirovina“ poslije riječi: „65/08“ dodaju se riječi: „74/10, 40/11“ i poslije riječi: „28/11“ dodaju 

se riječi: „73/10“. 

Obrazloženje 
Amandman se predlaže radi pravno-tehničkog usklađivanja sa izmjenama i dopunama propisa. 
 

AMANDMAN XXII 

U potpoglavlju „5.10.1 Hidrotehnički sistemi“, pasus 2, poslije riječi: „2/17“ dodaju se riječi: „80/17“. 
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U naslovu „Generalni zaključak za tretman otpadnih voda iz postojećih i planiranih sadržaja u granicama 

NP Skadarsko jezero“, pasus 4, riječ „ekosastavi“ mijenja se i glasi „ekosistemi“. 

 

U naslovu „REGIONALNI VODOVOD“, pasus 1, riječi: „U tom“, brišu se. 

 

U naslovu „CETINJE“, pasus 4, riječi: „u 2016. godini“ mijenjaju se i glase: „u narednom periodu“. 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi pravno-tehničkog usklađivanja sa izmjenama i dopunama propisa i  
terminološkog i pravno-tehničkog usaglašavanja teksta. 
 

AMANDMAN XXIII 

U potpoglavlju „5.10.5 Otpad“, pasus 6, riječi: „Selekcija otpada se ne vrši na mjestu sakupljanja, već, 

dok je dispozicija otpada iz naselja propisno riješena.“ mijenjaju se i glase: „ Selekcija otpada se ne vrši 

na mjestu sakupljanja. Dispozicija otpada iz naselja je propisno riješena.“ 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi pravno-tehničkog usaglašavanja.  
 

AMANDMAN XXIV 

U potpoglavlju „5.11.3. Zaštita voda“, pasus 2, riječ „levantifikacijom“ mijenja se i glasi „utvrđivanjem“. 

 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi pravno-tehničkog usaglašavanja.  
 

AMANDMAN XXV 

U tabeli „Mjere i preporuke za sprječavanje negativnih uticaja na životnu sredinu“ u segmentu „Biljni i 

životinjski svijet, staništa i biodiverzitet“, riječi: „Potrebno je očuvanje i zaštita područja drvne vegetacije 

kao veoma značajnog elementa »slike predjela«, koji dominiraju planinskim pejzažem.  Zbog ovih razloga 

gradnja objekata na ovakvim površinama nije dopuštena. Poželjno je uklanjanje osušenih stabala, a 

novim sadnicama kompenzovati broj osušenih tj. posječenih stabala“, brišu se. 

U segmentu „Otpad“, alineja 1, riječi: „ („Sl. list RCG, br. 80/05) “ mijenjaju se i glase: „(„Sl. list CG“, br. 

64/11, 39/16)“. 

U alineji 11, riječi: „više od 40 tona neopasnog otpada (Zakon o upravljanju otpadom, Sl, list RCG 80/05)“ 

mijenjaju se i glase: „ više od 20 tona neopasnog otpada (Zakon o upravljanju otpadom („Sl. list CG", br. 

64/11, 39/16))“. 
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Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže brisanja dupliranog teksta i usklađivanja sa novim propisima. 
 

AMANDMAN XXVI 

U Knjizi 4, potpoglavlju „3.3.1.6 ZEMLJIŠTE“, pasus 3,  riječ „moćnosti“ mijenja se i glasi „debljina“. 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi pravno-tehničkog usaglašavanja. 
 

AMANDMAN XXVII 

U potpoglavlju 3.3.2.1 FLORA, podnaslovu „Rijetke i zaštićene vrste“, pasus 2, drugi red odozdo, riječi: 

„personal communication“ mijenjaju se i glase: „lična komunikacija“. 

 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi pravno-tehničkog usaglašavanja. 

 

AMANDMAN XXVIII 

U knjizi 2, 3 i 4 riječ „bioraznolikost“ mijenja se i glasi „bioraznovrsnost“. 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi pravno-tehničkog usaglašavanja teksta. 
 

AMANDMAN XXIX 

U knjizi 2, 3 i 4 riječi: „Mihajlovići -dio naselja Donje Selo“ mijenjaju se i glase „Mihailovići“. 

Obrazloženje 
 

Amandman se predlaže radi ispravnog navođenja toponima. 
 

AMANDMAN XXX 

U knjizi 2, 3 i 4 riječi: „Gradska opština Tuzi“, u različitom padežu, mijenjaju se i glase: „opština Tuzi“, u 

odgovarajućem padežu.“ 

Obrazloženje 
 

Od početka izrade planskog dokumenta do njegovog upućivanja u proceduru Skupštine Crne Gore, Tuzi 
su stekle status opštine. 
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****** 
Predstavnica predlagača prihvatila je predložene amandmane (30) koji, shodno članu 150 stav 3 

Poslovnika Skupštine Crne Gore, postaju sastavni dio Predloga odluke. 

Izjašnjavanje po ovoj tački dnevnog reda odgođeno je za narednu sjednicu. 

 

***** 

3. Treća tačka dnevnog reda – Tekuća pitanja 

 

Predsjednik Odbora, prof. dr Petar Ivanović informisao je da je Odbor u toku jula održao sastanak sa 

Grupom prijateljstva Parlamenta Poljske sa Skupštinom Crne Gore o čemu je sačinjena informacija.  

 

Predsjednik Ivanović obavijestio je  da su predstavnici Odbora pozvani da učestvuju na Petoj dunavskoj 

parlamentarnoj konferenciji u Budimpešti i predložio da delegaciju Odbora čine poslanici mr Sanja 

Pavićević i Mirsad Murić. 

 

 

Sjednica je zaključena u 11:45 časova. 

 

 

SEKRETARKA ODBORA                                                                                               PREDSJEDNIK ODBORA 

   

  mr Milena Kapa                                                                                                          Prof. dr Petar Ivanović 

 


